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YCTOMYMBBIE MAPKEPBI OTPUITATEJIBHON
OATVIKN B ICITAHCKOM A3bIKE

O. B. CraxnoBa

B cratbe paccMoTpeHa Ta cTopoHa (haTHUUeCKOro OOIIeHMsI, KOTOpasi CBsi3aHa C OT-
CTYIUIEHHEM OT IMTPUHIIUITOB BEKJIMBOCTH, PACCOTTIACOBAHMEM TIO3UIINIA OOIIIAIOIITXCST
BIUIOTb IO OCKOPOJICHU, CIIOBECHBIX YHUKEHUI (eclTi OpaTh KpaitHe (POpMBI IPOSTB-
JIEHMsI TAKOTO paccoriacoBaHus). [IpMBOOSTCS apryMeHTHI B I10JIb3Y IIPaBOMEPHOCTHU
BKJIFOYEHMST 3TOTO TUIIA peYeBOro B3auMOAeCcTBUS B 00acTh hatuku. Ha maTepuane
JIpaMaTUIEeCKNX MTPON3BEICHUIA BBISBIISIOTCS YCTOMYMBbBIC MapKephl 3TOW pa3HOBHI-
HOCTH (PAaTMYIECKOTO OOIICHUS B UCTTAHCKOM SI3BIKE.

The article focuses on that side of phatic communion which is related with the
digression from the politeness principles, disagreement of positions of participants of
communion up to the insults, verbal humiliation (if we take the worst manifestation of
such disagreement). In the article the arguments for the rightfulness of the inclusion of
this type of verbal interaction into phatic communion are given. Moreover, on the base
of Spanish drama texts the markers of this type of phatic communion are being revealed.

KnmoueBble cJjioBa: daruyeckoe obleHNe, OTpULiaTesibHasl (haThKa, BeKIIU-
BOCTh, paccoTIacoOBaHUE MO3UINI OOIIAOIINXCS, KOHMPIMKTHOE peueBOEC B3aNMO-
NEACTBIE, MAPKEPDL.

Keywords: phatic communion, negative phatic, politeness, disagreement of
positions of participants of communion, conflict speech interaction, markers.

BBenenue. B mopaBnsioniemM OOJbITMHCTBE UCCAEAOBAaHMIN (haTUUeCKOI
peuu MPOCIIeXKMBAETCST YCTAHOBKA HA TO, YTO B OOIIIEHUY TOBOPSIIIINAE TOJIK-
HBI IECMOHCTPUPOBATh MHTEPEC IPYT K APYTY, MPOSIBIATH COMUAAPHOCTD, MHbI-
MU CJIOBaMHM, TIPUICPKUBATHCS HOPM BEXKJIMBOTO MoBeneHUs. HecmygaitHo
Jx. JIua obHapyxuBaet «the close connection between politeness and < ... >
the type of behavior which Malinowski named phatic communion» [1, ¢. 141]
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‘TECHYIO CBSI3b MEX/Y BEXJIMBOCTBIO U < ... > TUIIOM MOBEAEHUSI, KOTOpoe Ma-
JIMHOBCKMIA Ha3Baj aTuyeckuM odieHuem’. JIns JInua BeXIMBOCTDb TMpe/-
CTaBJIsIET HEOOXOAUMOE YCIIOBME COLIMAIbHOTO B3aUMOAEHCTBUS JI0Ieil Ha
OCHOBE YBaXKCHUS JIMIHOCTU coOeceqHNKA, er0 MHEHUS U MHTepecoB. B co-
OTBETCTBUU C TaKOI MO3ULIMEN B chepy paThuecKoit peun He mpearnoaraeT-
CsI BKJTIOUATD SIBJICHMSI, XapaKTepU3yeMble IIPU3HaKaMU PacCOIIacOBaHUS, TEM
6osiee KOH(DIMKTa, B peueBOM MOBeleHUH Jitofeii [2, ¢. 335; 3, c. 161].

OnHako B paMKax AMaJoTMYecKoro noaxoaa oOHapyXMBaeTcs MPOTUBO-
TOJIOXKHAsT KOHIIETIUsI. Ee CTOpOHHMKU ToJIaraloT, YTO peueBoil KOHMIUKT
MOKET IPUHUMATH Ha CeOST POJIb PETYIISITOpa COLMATHLHOTO PABHOBECHSI CPE-
T TOBOPSIIIIUX U, CIEA0BaTEbHO, B 3TOM CMbIC/Ie QYHKIIMOHAIBHO COMMXKaeT-
csI ¢ COOCTBEHHO (haTudecKuM (hakTopoM. TaKkoit TOUKM 3peHUs TIPUACPKIBA-
etcst, Hanpumep, b. FO. Hopman [4], JI. A. Kosnosckas [35, c. 5], JI. B. Yaiika
[6, c. 173—174] u, no cytu, I. B. Kapnyk [7, ¢. 21] u P. B. Illunenko [8, c. 49].

Lenp maHHOI CTaThbU 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTOOBI apTyMEHTHUPOBATh I1pa-
BOMEPHOCTH BKITIOUCHHS KOH(PIMKTHOTO B3aUMOACCTBHS B 001aCTh (DAaTUKU
U BBISIBUTH YCTOMYMBEIC SI3BIKOBBIE MAapKePhl 3TOM Pa3HOBUIHOCTH (paTmye-
CKOTro0 OOIIIEHUsI B UICITAHCKOM SI3BIKE.

OcHoBHas 9acTh. CeMaHTHKE BEXITMBOCTU B BEICOKOI CTEIIEHN CBOMCTBEH-
Ha rpaayajlbHOCTB [9, ¢. 63]. DTUM MOXHO OOBSICHUTH TOT (DAKT, 4TO yKe B
TIePBBIX UCCICAOBAHMSIX, IOCBSIIEHHBIX BEKJIMBOCTH, 3TO IIOHSATHE YaCTO Xa-
paKTepu3yeTcs Uyepe3 IMIPOTUBOITOCTABICHIE TPYOOCTH, HEBESKIIMBOCTH (CM., Ha-
MpYMep, aHAJIM3 MO TAKWM YIJIOM 3peHUsT TpeX BbicKaszbiBaHuil y P. JlJakodd:
1) You must have some of this cake; 2) You should have some of this cake; 3) You
may have some of this cake ‘1) Bbl 00513aHBI MOMPOOOBATH 3TOT TOPT; 2) Bam
clieayeT mornpoooBaTh 3TOT TOPT; 3) Bl MoxeTe monpoboBath 3ToT TOpT’ [ 10,
¢. 910]. Ha Takom e MeTasI3bIKOBOM IIpHeMe TTOCTPOSHO OMMCaHUEe MaKCUM
BexxmBocTH y JIk. JImya (cUMIaTusI, HalIpuMep, XapaKTepU3yeTcs 4epes3 Ipo-
THBOITOCTaBJIieHUe sympathy / antipathy [1, c. 132]).

Ha stom (poHe He BBITTISIAUT HEOOBIYHOM MO3UIIMSI MHOTHX MCITAHUCTOB,
71T KOTOPBIX TEOPETUUECKH TTOHSITHE HEBEXKJIMBOCTU OKA3BIBACTCST BTSTHYTHIM
B 00J1aCTh BEXJIMBOCTU. DTO KacaeTcsl, HalmpuMep, COOTHOIIEHUST BEXJIMBO-
cti 1 upoHUU. OOBIYHO UPOHUS KBATU(MULIMPYETCS KaK 0oJiee M1 MeHee 3a-
MacKHpPOBAaHHOE BBIPAXKCHME IIYTIMBOTO MM CapKaCTMIECKOTO OTHOIICHMS
roBopsiero K ciaymatomemy [11, ¢. 246]. C yueToM 0OOLIMX MOCBIIOK 3THUM,
€CTECTBEHHO, HapyIlIaeTCsl MPUHIIUMITNATIBHOE YCIIOBUE BEXKIIMBOIO OOIIEHUS,
TMIpearoJararlnee TapMOHUIO MEXKIIMIHOCTHBIX OTHOIIeHM . [1lyTKa 1 Tem 60-
Jiee capka3M Kak OyATO HE MOTYT HE BECTM K paccorjacoBaHUIO haTUUeCKuX
no3unumii cobecenHukoB. Ho, kak mokaszanu b. AnbBapano u X. A. IMagumnbs,
WHOTIIAa UPOHUS He HallpaBlieHa Ha KPUTHUKY IPyroro, Ha TO, YTOOBI HaHE-
CTH yIIepO ero couraTbHOMY «IrIy». OHa paccuuTaHa CKOpee Ha TO, YTOOBI
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“afianzar los lazos de camaraderia dentro del grupo” ‘yKpenurb y3bl TOBapH-
1ecTBa BHYTpu rpynnsl’ [12, c. 432].

Takum o6pa3om, HapsIay € TOM CTOPOHOI (haTUUeCKOTro OOILIeH s, KOTopas
HarpapJieHa Ha B3aMMHYIO BEXJIMBOCTb U TIPEAYITPEIUTEIBHOCTD, CYIIIECTBYET
M JIpyras €e CTOpOHa, CBSI3aHHasl C OTCTYIUIEHUEM OT TIPUHIIMIIOB BEXKJIMBO-
ctu. BMecTe ¢ TeM BBISIBISIOTCS (haKThl ellle 00Jiee OCTPOIo pacCcoriacoBaHMS
no3uLuii odiarommxcs. Pedb naer o Takux MHTEHUMSX (€C/ii OpaTh UX Kpaii-
Hue hopMbI), KaK OCKOPOJICHMUSI, CIOBECHBIC YHIDKEHHSI, OpaHHbIE 10 HETIPH -
CTOMHOCTH O0OPOTHI. DTy CTPATETHIO PEYEBOTO MOBEICHUS MBI OyIeM Ha3bl-
BaTh OTPULIATETLHOM (DAaTUKOIA.

B cTparerun otpuiiatebHO# (haTUKKM BBIIEISIOTCS TaKWE CITOCOOBI BBI-
paXkeHUsI, TP KOTOPBIX OOHAPYKMBAIOTCS YCTOMINBBIC SI3BIKOBBIC MapPKEPBI
(dbukcrupoBaHHbBIE TTOKA3ATEIIN).

Mapkepbl JIeKCHYECKOT0 YPOBHS

Croea c uHeepmupoBaHHbIM 3HAKOM OUEHKU

CyIIeCTBYIOT JIEKCUYECKHUE eINHUIIBI, B CEMAHTHKE KOTOPBIX 3aJI0KeHa
MOJIOKUTEIbHAST WJIM HEWTpaJibHasl OLleHKA, HO B OIPEIEICHHBIX CUTYalIMSIX
OHM MEHSIOT CBOIO OLIEHOUHYIO (DYHKIIMIO Ha OTPULIATEIbHYIO.

Urbano. — Los pobres diablos como nosotros nunca lograremos mejorar la vida
sin la ayuda mutua. Y eso es el sindicato. |Solidaridad! Esa es nuestra palabra. Y
seria la tuya si te dieses cuenta de que no eres mdas que un triste hortera. | Pero como
tii crees un marques!

Fernando. — No me creo nada. °Y. — Mbl, OeIHSIKW, HUKOTIAa HE CMOXEM
VJIYYIIUTh Hallly KU3Hb 03 B3auMHOM rmoMoniu. M B 3ToM cyTh nipodcorosa.
ConunapHocTts! BoT Haille ciioBo. OHO CTaHET M TBOUM, €CJIA Thl TOKMMEIIb,
YTO ThI BCETrO JIUIIb MOAPYYHbIH. HO MOCKOIBKY ThI ce0sl cCUMTaelllb MapKM-
3oM! / @. — HukeM s1 cebst He cumnTaio’ [13, c. 94].

B cemaHTHKe ciioBa marqués ‘MapKu3’ He 3aJI0XKeHO HUYEeTO HETaTUBHOTO.
Boo06i11e 3T0 C10BO B OLIGHOYHOM CMBIC/IE HEUTPaAIbHO, TaK KaK 0003HayaeT
apUCTOKPATUUECKUI TUTYII, T. €. BRITIOHSIET CYyTyOO0 HOMUHATUBHYIO (DYHKIIHIO.
Ho xorma 310 ¢10BO yoTpeOIsieTes TI0 OTHOIICHUTO K YSIOBEKY JaIEKOMY OT
apUCTOKPATUX U TUTYJIOB B 1I€JIOM, TO IPUOOPETAET TOTTOJTHUTEIBHYIO Olle-
HOYHYIO OKpPackKy. AIpecaHT TbITaeTcs yOeauTh anpecaTa B HEOOXOAMMOCTH
BCTYIUIEHMST B TIPO()COI03 M TTapaJlIeIbHO BhIpaXkaeT HeIOBOJBLCTBO TEM, UTO
ajzipecar 70 CUX IOp 3TOro He caejian. Takum o0pa3oM, aJpecaHT MOHUXKAeT
CaMOOIIEHKY ajipecaTa. AJIpecaHT CTaBUT Iepe co0oii 3amady ojepkaTb MO-
pajibHyIo Tobeny Haj cobeceqHrkoM. Ho Takast HeraTUBHast OLleHKa BOCTIPU-
HUMaeTcs CO0eCeTHUKOM CAEePKaHHO. DTa peakiius MOXKET OOBSICHSThCS TEM,
YTO agpecar JesiaeT BUI, YTO He 3aMeyaeT IpyOOCTH ampecaHTa.

Memadgopa / memonumus

PacnipocTpaHeHHBIM CPEICTBOM CO3MaHUsI KOHMIMKTHOTO HAMPSIKEHYS B
OOIIICHNU SIBIISIIOTCS MeTahOPUUECKUI 1 METOHUMUYCCKUI TTEPEHOCHI.
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Tocho. — Nos quedamos aqui para siempre y ya esta. A mi me gusta estar aqui.

Abuela. — Tienes menos sesos que un mosquito.

Tocho. — ; Usté qué haria, lista? “T. — MBI ocTaHeMcsI 31eCh HaBCET/Ia U BCe
TYT. MHe HpaBuTcs 31ech. / bB. — Y 1e0s1 MeHbIlle MO3rOB, YeM y Komapa. /
T. — A Bol Ob1 uTO cnenanu, ymuuua?’ [14, c. 57—58].

B npuBenenHOM nipuMepe oOpaiiaeT Ha ce0s BHUMaHMe MeTapopruiecKuii
000POT menos sesos que un mosquito “‘MeHbIIIe MO3TOB, YeM y KoMapa’, KOTOPbIi
10 CYyTHU NPEACTaBISET COOO IKCIUIMLIUTHOE BbIpaXkeHME HEraTUBHOM OLIEH-
K. B ci1oBax roBopsIIero mpocieknBaeTcsI HEKOTOPOe pa3apaXeHne U Jaxe
arpeccus, KOTopasi HaXOIUT BBIXOIl B MIPUBEIEHHOI BhIle MeTacdope. [1pen-
CTaBJISIETCS, UYTO BbICKa3bIBAaHUE 3a/1€JI0 COOECeNHIKA, PEIIMKa-peaKius HO-
CHUT HETaTUBHBIN XapakTep. TaKuM 00pa3oM, IHaJIoT pa3BUBACTCS IO KOH-
(hIMKTHOMY ClieHApHIO.

MeTtoHuMUS, Kak IMPaBUIO, BCTPEYaeTCsl B 00pallieHUsIX.

Doiia Pepita. — < ... > Y usted, hombre del baston, ;jno dice nada?

Ignacio. — Buenas noches. ‘1. I1. — A Bbl, 4eJIOBEK ¢ MAJKOW, HUYETO He
ckaxete?/ U. — J1o6pwrii Beuep’ [15, c. 115].

Hombre del baston “9en0BeK C MaKoii’ SIBISIETCS METOHUMUYECKUM TIepe-
HOCOM C YacTH Ha 1IeJI0€e, C OTIIMYMTEIbHBIX OCOOEHHOCTEI YesloBeKa Ha BCe-
ro YesioBeKa. DTo oOpallleHre TToApa3yMeBaceT aapecaTa. B Hem mpociiexkuBa-
€TCSl HEKOTOpOe MpeHeOpekeHre TOBOPSIIIETO K COOECETHUKY, BRIPAXKeHHOE B
BHJIE «KOJIKOCTH» (CM. 00 3ToM [ 16, c. 32]). HeraTuBHOI1 O1leHKE MMOABEPraeTcst
cnaboxapakTepHOCTb cobecenHuka. Obpaiienue hombre del baston “denoBex ¢
TMaJIKoii” SBHO He T10 AyIIIe aipecaTy, Tak KaK ero OTBET OHOCIIOXEH U CBUJIE-
TEJILCTBYET 00 OTCYTCTBUM KeJIAHUS TTPOJOJIKATh OOIIEHHE.

Dechemusm

Hcnons3oBaHue sBdemMu3Ma B 00J1aCTU OTpULIATEIbHON (haTUKKU MO3BO-
JISIET TOBOPSIIIEMY JIMIIb (hDOPMabHO HE HapylllaTh HOPMbI COIIMAIbHOTO B3a-
MMOJICICTBUS, TaK KaK B 0ojiee MATKYIO (OopMy 00JIeKaeTCsT TO, UTO MOXKET
OBITh KBAIMDULIMPOBAHO KaK IPpy0OCTh, pe3KOCTh, Henpuanuue. Ho aapecar
0e3 0co00ro Tpyaa pa3raabiBacT CMBICI CJIOBECHOTO (hOKyca, U 3TO CO3/1aeT Ha-
MIpsDKeHNE B OOIIEHUH, KOTOPOE MOKET IePepacTy B OTKPBITHIN KOH(IMKT.

Rosa. — Luis no sabe nada de mi pasado, ni que tengo amigas como tii...

Nieves. — Tu has sido como yo... ‘P. — Jlync HU4ero He 3HaeT O MOEM TIPO-
IIUIOM ¥ YTO Y MEHSI €CTh TaK1e MOApyru, Kak Tel.../ H. — Tbl Obl1a Takoii xe,
Kak ... [17, c. 438].

IMocpencTBoM 3BeMuU3Ma amigas como fi ‘“Takue TMOAPYTH, KaK ThI', 3a KO-
TOPBIM CTOUT 3HAYEHME ‘TIPOCTUTYTKA’, aIPECaHT BhIPAXKAET CBOE OTHOIIEHHE K
azpecary, Ho B 0oJiee IeJIMKaTHOI (hopMe, UeM eCJIU ObI 3TO OBLIO CASTaHO TpsIi-
MoO. AIlpecat, pacIto3HaB 3TOT OCKOPOUTETbLHBIN CMBICIT, pearnpyeT MMEHHO Ha
HETo, a OCTaJIbHOE CO/IepXKaHUe BhICKA3bIBAHMS YXOIUT Ha BTOPOIA TJIaH, OHO
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Kak ObI 3aTeMHsieTcst 9BhemMmr3MoM. J1J1st agpecaTa Takoe MOBeIeHUE alpecaHTa
SIBUJIOCHh HEOXKMIAHHBIM, TaK KaK MapupoBaTh OH MOXKET TOJIHKO TTPY TTOMOIIN
3epKaJIbHOTO OTOOPAKEHUS PETUIUKHU apecaHTa: « Tbl ObLTa TAKOM XXe, KaK 1 ...».

Dpazeonoeuzm

OcHOBHOe TIpeiHa3HavYeHue (hpa3eooru3MoB — nparmaTudeckoe. OHO
3aKJII0YaeTCs B BbIPAXKEHUU OLIEHOYHO-SMOTUBHOIO OTHOIICHUS afpecaHTa
peun K obo3HavyaeMoit aeiictBuTeabHOCTH [18, ¢. 4]. OueHOYHOCTh (ppaszeo-
JIOTU3Ma MPOSIBJISIETCS B OTHOIIIEHUW, OCHOBAHHOM Ha XapaKTePHBIX IS JaH-
HOI1 SI3BIKOBOM KYyJIBTYpBl HOpMax, K 0003Ha4YaeMOMY. DMOIIH BbI3bIBACT 00-
pa3HbI CTUMYIT, 3a(UKCUPOBAHHBII BO BHYTpEeHHEH (hopMe (ppaseosornma.
DTU SMOILIMU MOTYT OBITh HE TOJIBKO ITOJIOKUTEIbHBIMIA, HO U OTPHUIIATEIIb-
HBIMU, 9TO CIIOCOOCTBYET CO3TaHMIO OIIPEAeICHHON TOHATLHOCTH Pa3roBopa.

Nene. — Menos gritos, monja, que estoy malo...

Sor Maria. — ; Pero ustedes estan viendo?

Sudrez. — Sera mejor que cierre el pico. ‘H. — MeHbllle KpuKa, MOHAIIIKa,
MHe 110X0.../ C. M. — Hert, Hy Bbl Bunute?/ C. — Byner jtydiie, eciu Bbl 3aT-
KHeTech’ [19, ¢. 103—104].

Oo0pataet Ha ceOst BHUMaHUe yroTpebieHue hpaseosorusma cerrar el pico
‘3aKpBITh TAaCTh, 3aTKHYThCs . [TocpeacTBoM Hero roBopsiiiemMy ygaercs: 00-
Jiee SIpKO BBIPAa3UTh OTHOIIIEHME K CJIOBaM cobeceIHNKa, KOTOPOEe B aHAIN3H -
pyeMOM MpUMeEpe MMeeT HEraTUBHBIN XapaKTep U CBSI3aHO C OTPUIIATSIbHOM
SMOIIMOHAJIBHO-TICUXOJIOTMYECKON HACTPOSHHOCTHIO TOBOPSIIIETO K aipecary.

HeeamugHo okpawenuas aekcuxa

Doiia Pepita. — Olvida que soy casi una vieja...

Carlos. —  Usted es quien parece haberlo olvidado!

Doiia Pepita. — ;Queé dice? (Llorando.) ;Loco. esta usted loco!... ‘1. I1. — Bl
3a0bIBacTe, 4TO S yKe moutH crapyxa... / K. — IToxoxe, 94To BBI 3a0bITH 00
stoMm! / [I. II. — Yro BBI Takoe roBopute? (ITraya.) CyMaciienmmii, Bbl Ipo-
cro cymacienmwmiil...” [15, c. 133].

KoHbaMKTHOCTS 3A€Ch 3a105KeHa He TOJIbKO B OTPULIATEIbHOM OLIEHKE CO-
OecemHUIIbI, HO M B CTPYKTYPE TeX PoJieii, KOTOPbIE BHIMOJHSIOT apTHEPHI 110
obeHuto. [IpencraBiageTcs, 4YToO MHULIMATOPOM KOH(DJIMKTA BeICTymaeT Kap-
JIOC, KOTOPBIIt UMILTUIIMTHO OCKOPOJISIET cOOeCeTHUITY, (DaKTMUYeCKH Ha3bIBast
ee crapyxoii. Emre 0onee CUIbHYIO HETaTUBHYIO OKPACKY BBICKa3bIBAHUE TIPH -
o0peTaeT 3a CYeT TOTro, UTO OHO aApPeCcOBaHO XKEHIITUHE, KOTOpasi CTapIiie TOBO-
psIIIIero o Bo3pacTy (rpydoe HapyIlIeHNe COIIMATbHOTO CTePEOTHIIA).

Ha cioBooOpa3oBaresibHOM ypoBHE HAMOOJIEE SIPKUM CPEICTBOM BBICTYIIA-
10T YMEHbUUMEAbHO-1ACKamenbhbvle cypouKco.

IlepBuuHOil hyHKIMEH Takoro cybduKca IBasSIeTCS YMEHbIIUTEIbHOCTD.
Ho 510 3HaueHre MOXeT BCTYIaTh B IIPOTUBOPEUNE C OOIIUM COIAepKaHUEM
BBICKAa3bIBaHUS U TMPOSIBISTHCS B KaUeCTBE Mapkepa KOHMIMKTHOTO O0IIe-
HUsI, B YaCTHOCTH UPOHUU.
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Carlos. — ;[ En fin! j Ya estamos en casita! Otra vez en Madrid, con mi hermanito
Cosme, que esta acatarrado... Con mi sobrina Nuria, que cuida los tiestos y escucha
a los nifios que lloran..., y con el esposo de mi sobrinita, que bebe sus dosis de
conac... jQué risal, jeh? ; No es para morirse de risa?

Nuria. — Dale el chicle, Fede. ‘K. — tak! BoT MbI 11 y ce0s1 (OyKB. — B 10~
muke)! CHoBa B Manpune, ¢ MouM Opatuiiikoit KocMme, KOTOpPbIil MpOCTY3KEH. ..
C moeii mnemsiHHULel Hypueii, KoTopast 3a00TUTCS O LIBETOYHBIX FOPIIIKAX 1
CJIyIlIaeT, KaK IUIa4yT AETH..., C My>KeM MOEi IUIEMSIIIKU, KOTOPbIi ITbeT KO-
HBsK... Kak cMemrHO! A? PasBe oT 3T0oT0 He yMpemnb co eMmexy? / H. — [lait emy
kBauky, @ene’ [19, c. 27].

TpaguunoHHo cypdUKCy -ita TPUIUCHIBAIOTCS YMEHbBIIUTEIbHO-IACKA-
TeJIbHbIE U APYXKETIOO0HO-UHTUMHBIe KOHHOTauuu [20, c. 143; 21]. B npuBe-
JICHHOM MpUMepe JMMUHYTUBHBIE (DOPMBI UCIIOJb3YIOTCS KaK CPEICTBO CO3-
JAHMSI UPOHUYECKOro 3¢ deKTa, KOTOPbIii OCHOBAH Ha IPOTUBOPEUYMHU MEXKIY
nHdOopMaInei o IeliCTBUTEILHOM CTaTyce U BO3pacTe aipecaToB COOOIIEHUS
(peyb UAET O B3POCIBIX JIOSIX) Y TOHAJIbHOCTBIO 0OpalieHus (KaK ¢ IeTbMHU).
JMMUHYTUB CTAJIKUBACTCS C PE3KO KOHTPACTUPYIOIIEH C HUM PeabHOCTBIO.
[MocpencTBOM MPOHUY, TAKMM 00pa30M, MepeaaeTcss SMOLMOHAIBHO-TICUXO0-
JIOTMYECKOE COCTOSIHUE aipecaHTa, KOTOPOe MOXXHO OXapaKTepH30BaTh KakK
pasapaxkeHue, U HeraTUBHOE OTHOILIEHUE aJipecaHTa K TeM, KOMY aapecoBa-
HO €ro cooOIleHNrE.

Paca. — jAhi va!

Cobrador. — (Después de contarlas.) Esta bien.

Paca. — |Esta muy mal! jA ver si hay suerte, hombre, al bajar la escalerita!
‘II. — Bort, Bo3pmurte! / C.H. — (IlepecuuraB meHbru.) O4ueHb XOpoIio /
I1. — Ouens mioxo! [TocMOTpKM, IMOBE3ET JIM BaM, KOTJIa BbI OyleTe CITyCKaTh-
cs o aectHulle (OykB. — mo JectHuuke)!’ [13, c. 87].

BrickasbiBanue anpecanta ;A ver si hay suerte, hombre, al bajar la escalerita!
‘TTocMoTpuM, MOBE3ET JIM BaM, KOT/a Bbl OyJaeTe CIycKaThCs Mo JeCTHUUKe!’
o01amaeT CKPhITOM HEraTUBHOM CyObeKTMBHO-OLIEHOYHOM MOJAIbHOCTBIO 1
UMIUTMIIMPYET KPUTUIECKYIO OIIEHKY MoBeaeHus aapecara. CozmaeTcst KOH-
TPACT MEXJTY YIOTpeOeHEM TMMUHYTHBA U HATIPSKEHHOM TICMXOJI0TMYECKOI
atMocdepoii. Ha aToM KoHTpacTe ocHOBaH upoHudeckuii apdekt. B aToM BbI-
CKa3bIBAHUU TAaKXKe 3aKITI0UeHa CKPBITast yrpo3a.

Mapkepbl CHHTAKCHYECKOT0 YPOBHS

BonpocumenbHble gbicKa3bl6aHUS

Bonpocumenvroe gvickaszvieanue, mapkupyrouiee npukas

[Ipuka3 B HallleM MaTepuajie UCIOJb3YeTCsl YYaCTHUKAMM OOIIEHUS KakK
CPEICTBO MOIOTHUTEILHOTO pEYeBOTO BO3ICUCTBISI, CBI3aHHOTO C HEIOBOJIhb-
CTBOM ajipecaHTa AeiicTBUsIMHU ajfipecaTa. OH OCHOBaH Ha IPUOPUTETE BJIACTH
U collMalibHOTO cTaTyca [22, c. 35].
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Purita. — ;Mama! ; Por qué eres asi? Ya te he dicho que yo solo puedo querer a Pepe.

Doiia Lucia. — ;Vas a callarte de una vez? ‘I1. — Mama! 3auem TbI Tak? A
Xe Tebe cKasasa, 4To Mory JiroonTh TorbKo [erre. / M. JI. — Thl B KOHIIE KOH-
1I0B 3aMonuuiib?’ [23, c. 337].

Kak BUIHO 13 IpUMEPOB, aJipecaHT He MPOCTO MPUKA3bIBAeT 3aMOJYaTh
azpecary, a BbIpakaeT pa3apakeHne, 0CBOO0XIasCh TAKUM 00pa3oM OT Hera-
TUBHBIX MepeKMBaHUI, BbI3BAHHBIX apecaToM. Y ajpecara HEeT BbIOOpa, eMy
MPUXOIUTCS TOMUYUHUTHCS alpECaHTYy.

®opMajibHO BbIpaXKE€HME MPHKa3a Yepe3 BOIIPOC MPU3BAHO CMSITYUTh €ro —
BeIb TPeOyeMoe aipeCaHTOM JICMCTBUE KaK OBl IIPeaIiojaraeT Corjiacue Ha 3T
€O CTOpPOHHI anmpecara. Ho B TakoM MCIOJIb30BaHMY BOITPOCA ITPOSIBIISICTCS BEK-
JIMBOeE 110 (hopMe, HO TOCTAaTOYHO CHIJIBHOE TaBJICHIE Ha COOeCeTHIKA C LIEITBIO
MPUHYIUTH €TO JeHICTBOBATH IO BoJIe aapecanTa. [TomooHas cutyaiius mopoo
MapKUpyeTcsl BOMPOCUTENbHOI (DOPMOI riiarona querer ‘XOTETh

Federico. — ;Quieres callar, estupida?

Nuria. — Si. Lo que ti quieras... ‘moci. ®. — Tl Xo4elrb 3aMoT9aTh, nypa?/
H. — Ja. Kak 1bl Xouewsb...” [19, c. 27].

Apghexmuenvie 6onpocni

AdheKTUBHBIE BOTPOCHI BBIPAXKaOT IMOLMOHAJIbHYIO peaKINIO, OLIEHKY
roBopsiero [24, c. 30].

Rosa. — | No me empuje! ; Usted no tiene derecho a maltratarme!

Paca. — ;Que no tengo derecho?

Rosa. — ; No, seiiora! ;Soy mayor de edad! ‘P. — He Tonkaiite meHsi! Bol He
nMeeTe IpaBa TIoxo odpararbest co MHoii! / I1. — He mmeto ipaBa? / P. — Her,
cenbopa! A yxe cosepiieHHoseTHss!” [13, c. 98].

Reyes. — Llevas en el bolsillo un huevo de pasta. Te he visto pedirla.

Olegario. — (Indignado.) ; Pedirla? ;Querrds decir que me has visto trabajarmela!
;Yo me lo trabajo! ; Te enteras, mocosa? No como otros... ‘P. — Y 1e0s1 B KapmaHe
MoJiHO AeHer. A Buaena, kak Tel ux npocui. / O. — (BoamyuieHHo.) I1pocua?
Thbl, 1OMXKHO OBITh, XOUEIllb CKa3aTh, YTO BUJEA, KaK g UX 3apadatbiBan! S nx
3apabarbiBato! Tebe sicHo, coristuka? He To, uto apyrue...” [25, c. 11].

W3 mipuBeaeHHBIX TPUMEPOB CJIEMYET, YTO OTBETHAS arpeCCUBHASI peaKilvst
agpecara BeI3BaHa TpyOBIM MOBeIeHUEM afapecaHnTa. [1o cytu, anpecaT NCIONb-
3yeT BOIIPOC C LIEeJIbIO 3aIIUTUTH Ce0sT OT arpeccuu codbecenHuka. [losenenue
ampecaHTa BBI3BIBACT ¥ aipecaTa ITOTOK HeTaTUBHBIX SMOITNIA, YTO HAXOIUT OT-
paxeHue B appeKTUBHOM BOIIPOCE.

3akmouenne. OTpuiiareabHoe (KOH(DIMKTHOE) pedeBOe B3aUMOJIeiCTBIE
BBICTYTIAET B KAYeCTBE 0CO0O0TO 31eMeHTa (PYHKIIMOHUPOBAHUSI OOIIIECTBA, TaK
Kak SIBJISIETCSI CBOEOOPa3HBIM CITOCOOOM TICUXOJIOTUIECKON pa3psiKu, OCBO-
OOXIEHUST OT HETAaTUBHBIX MTEPEXXUBAHUI, a TAKXKe JaJIbHEHIIIeTo MmoaepiKa-
HUs paBHOBecHs. Ha 5ToM OCHOBaHUM €ro TPaBOMEPHO pacCMaTpuBaTh B paM-
Kax (paTuyeckoro ooIIeHUSI.
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B xauecTBe MapKepoB OTpULIATEIbHON (PaTUKKM BBICTYIIAIOT: HA JIEKCUYE-
CKOM ypOBHE — HEraTUBHO OKpallleHHasl JIEKCHKa, JIeKCMKa C MTHBEPTUPOBaH-
HBIM 3HaKOM OIICHKH, MeTachopa / METOHUMUS, 3BGEMU3MBI, (Ppa3eoIoTn3-
MbI; Ha CJIOBOOOPA30BaTEIbHOM YPOBHE — YMEHbBUIUTEIbHO-JIaCKaTEIbHbIE
cydPUKCHI; HA CHHTAaKCUYECKOM — BOIIPOCUTENbHbIE (DOPMBI BBICKA3bIBAHUS,
MapKupyoouye nprkas, apdeKTuBHbIe BOIPOCHI.

Oo6pairaeT Ha ceds1 0cob0e BHUMaHUE UCITOIb30BaHUE BOIIPOCUTEIbHOMN
(opMbI 17151 BhIpaxkeHUST TAKOM KaTerOPUYHON NTUPEKTUBHI, KaK MpUKas3. DTo
CJIEAyeT OTMETUTD B KAUECTBE XapaKTePHOI YePThI UCIIAHCKOUN peYeBOM KyJIb-
Typbl. bosee Toro, He0OXO0AUMO MOAYEPKHYTh YaCTOE OOpallleHUe K TJ1arojy
querer ‘XOTeTb’ B BOIIPOCUTEIbHBIX BHICKA3BIBAHUSX TSI BRIPAXKCHMST IIPUKA-
3a. Ha ocHOBaHMM 3TOro MOXXHO 3aKJII0UNTh, YTO B UCTTAHCKOI PeUeBOii KyJlb-
Type KaTeropuuyHOCTb HAXOJUT BbIpaxk€HNEe B HECKOJIbKO CMSTYeHHOM BUJIE.
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VIK 81°255

IVCKYPC-AHAJIN3 KAK OCHOBA
INIEPEBOJYECKOI'O ITPOINECCA

M. A. Tapacenko

B crarbe aHamM3MpyeTCs UCITOIB30BAHUE TUCKYPC-aHATM3a B TIEPEBOTYECKOM ITPO-
ecce. [IpemioxeH KpUTUYECKUI aHATU3 TMHTBUCTUYECKUX UCCIEAOBAHUI MO TaHHOM
TeMaTHUKe, BBIICJCHBI MPEUMYIIECTBA U HEIOCTATKU pa3pabOTaHHBIX aBTOPaMU IO -
XOIOB K METOAMKE MPUMEHEHHUSI MTePEBOTYMKOM AMCKYPC-aHaIu3a ISl ONTUMU3ALUKN
Mpoliecca MTOHMMAaHMSI UCXOIHOTO TeKCTa. BhIgBiIeHa IMocae10BaTeIbHOCTh KOTHUTHB-
HbIX JICMCTBUI MEpeBOAYMKA Ha 3TAle BOCIIPUSTHSI U TOHMMAaHUSI AUCKYpCa Ha SI3bIKe
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